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Pe3ztome: B poxyce nacmosweti cmamovy HAX00AMCA CL08A U GbIPAICEHUS ApAOCKO20 A3bIKA,
CeMAHMUYecKu CéA3aHHble C CEeKCYATbHOU Cepoll, 8 KOHmMeKCme ux UCHONb308aHUs KAK cpeo-
cmea éepbanvHoll aspeccuu. Asmop paccmampugaem npeonocyLIKu 00pemeHus KonyIsmugHou
JIEKCUKOU UHBEKMUBHOCMU KAK 8 XPUCUAHCKOM, MAK U 8 UCIAMCKOM MUPOBO33PEHUU, ONUPASICH
Ha pabomul K. Annena u K. Byppuoarc, [oc. Daiinbepea, [xc. Xorosa, nocesujentovie OpaHHbIM
C08aM 8 AH2OA3BIYHOU KyIbmype, a makdce mpyowl B. H. JKenvsuca o cpedcmeax gepoans-
Holl azpeccuu 6 pycckom azvike. Kpome moeo, 6 nacmosweti pabome yoeneno ocoboe sHumanue
apabeKum UCmovHuKam, cpeou komopwix Kopan, couunenus penueuosuvix oesmenet Aoy Jlayoa,
Hbn Kyoamwl, Ceiiud Xacana u nunesucmos Ap-Pazu u Anv-Manwasu, 6 wacmnocmu npoaua-
JUUPOBAH UX 6327140 HA NPOOIeMamuxy madyusayuu u uHeeKmueu3ayu cghepvl CeKCyarbHbix
OMHOULeHU.

Onpedenenue ucmoxos 3anpema Ha YROMUHAHUe KONYIAMUSHOL meMbl 8 apabcKom odwecmee
10380NUN0 ONPeOeN UMb CNEKMp OMHOCAWUXCS K OAHHOU meme UHBEKINUBHBIX CPeOCME, KOMOopble
asmop noopasoenaenm Ha mpu Spynnuvl: ROA0B0U AKm U e20 paiuinvle hopmbl, NOL08blE OP2AHbL U
npouue «CpamHble MeCmay, 0eguayll @ CeKCyarbHol cgpepe. Basicnoii ocobennocmuio ucnonv3o-
6aHHO020 6 HACMOAWEl CMamve n00X00da A6JIAeMCs MO, YUMo JeKCUdecKue eOUHUYbl paccmampu-
8al0MCA Npedcoe 8ce20 KaK cpeocmea 00CMAsKU UHBEKIMUBHO20 CMbICIA A0pecamy, CeA3aHHble
¢ KOHYenmamu, HenocpeoCmeeHHo 3aKm0OUAouuUMY 8 cebe cnoCOOMbII OCKOPONAMb CMBICIL.
Peanuzys dannviii nooxoo, agmop evloensem 0CHOGHblE UHBEKMUBHbIE KOHYENMbl, NPeoCmas-
JleHHble 8 apabCKoU TUH2B0KYIbIYPe, 4 MAKICe NPOGOOUM UHEEHMAPU3AYUIO IeKCEM, CEA3AHHBIX
€ KadcObiM KOHYenmom. B yensax demanvrozo uzyuenus OanHou 1eKCUKu u onpeoeneniis ee poiu 6
COBPEMEHHOM apabCKOM A3bIKe ABMOP AHATUZUPYEN ee IMUMOLO2UIO U PYHKYUOHUPOBAHUE 6 UH-
BEKMUBHBIX PEUEBHIX KOHCIMPYKYUSX, PEATIbHO CYUeCmBYIOWUX 8 PASTUYHBIX apadCKux uouomax,
umo npedcmasisem 0coOyl0 YeHHOCMb 8 ceeme BblCOKOU 80CMPeDdOBANHOCHIU KONYIIAMUGHBIX
UHBEKMUG KAK HAUOOIee CUTbHO20 U YHUBEPCANbHO20 CPeOCmaea 8epOalbHON acpeccul.

Knrwueegvie crosa: apa6CKHﬁ A3BIK, MTHBCKTHUBA, peuyeBasd arpeccus, Ta6y, 06CH6HHa§[ JICKCHKA,
THUIIOJIOTHUS HUHBCKTUB
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Abstract: The article is focused on words and expressions of the Arabic language, semantically
related to the sexual sphere, in the context of their use as a means of verbal aggression. The
author examines the prerequisites for acquiring invectiveness by copulatory vocabulary in
both the Christian and Islamic worldviews, relying on the works of K. Allen and K. Burridge,
J. Feinberg, G. Hughes, devoted to swear words in English-speaking culture, along with the
works of V.I. Zhelvis on the verbal aggression means in Russian language and Arabic references,
including the Quran, the writings of religious figures Abu Daoud, Ibn Qudama, Sayyid Hasan
and the linguists Al-Razi and Al-Manshawi.

Discovery of the origins of the ban on mentioning of the copulatory topic in Arab society made
it possible to determine the range of invective means related to this topic, which the author divides
into three groups: sexual intercourse, genitals and other private body parts, sexual deviations.
An important feature of the approach used in this article is that lexical units are considered
primarily as means of delivering invective meaning to the addressee, associated with concepts
that directly encapsulate that meaning. Implementing this approach, the author identifies the main
invective concepts presented in the Arabic linguistic culture, and also makes out a list of lexemes
associated with each concept. In order to study this vocabulary in detail and determine its role
in the modern Arabic language, the author analyzes its etymology and functioning in invective
speech constructions that actually exist in various Arabic idioms.
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BBEJIEHUE

Tembl, cBsI3aHHBIE CO Chepoii ObITOBAHNUS ISKCHUECKUX CPEJICTB BBIPAXKEHUS CEKCa, SIBIISIFOTCS
OIHUMH W3 CaMBIX YyBCTBUTEIBHBIX BO MHOTHUX s3bIKax Mupa. OOBIYHO OHU BXOIAT B COCTaB
CaMBIX CTPOTUX Taly, KaK KyJIbTYypHBIX, TaK M JIMHIBHCTHYCCKUX. 1 4eM CHUIIbHee 3alper, TeM
OOJIBIINH BCIUIECK AMOLIMI BBI3BIBAET €ro HapylieHue. Vcroap30BaHue B peyr 3alpeTHBIX CI0B
U CMBICJIOB, OCO3HAHHOE TonpaHue Taly 4yarie BCero NpOJMKTOBAHO WHTECHIUEH TOBOPSIIETO
BO3/IEHCTBOBATH Ha IICHXOAMOLIOHAILHOE COCTOSHHE afipecara. YsI3BUTh, YHH3UTh, OIEIIOMUTh —
BOT HauOoJiee YacThle KOMMYHUKATHBHBIE [EIH, B pAMKaX KOTOPBIX MOXHO OOHAPYKHTH CIIO-
Ba, KOTOPbIE OOILIECTBO CUUTAET HEJOMYCTUMBIMU K yrnoTpedineHuto. VlHaye roBopsi, OCHOBHOM
cdepoil QYHKIMOHUPOBAHUS JIEKCHUECKUX Taly SIBIISETCS pedeBas arpeccust WM WHBEKTHBA.
Crporuii e 3arper CeKCyallbHONH TEMaTHKH JIIaeT OCKOPOICHUs, CBSI3aHHbBIC C 3TOH chepoid,
0COOEHHO CHUITBHBIMH U BBIPA3UTEIBHBIMH, SIPKUM TTOATBEPIKACHAEM YeMY CITY>KaT KOIyJISITHBHbIE
VHBEKTHBBI B apaOCKOM S3bIKE.

TABY HA CEKC KAK SI3bIKOBOV ®EHOMEH

Jnst Hadana cTOUT pa3o0parhbesi, B 4eM O0COOEHHOCTL (JEHOMEHA S3bIKOBOrO Taly Ha CEKC.
OnHUM U3 BapUaHTOB OOBSICHEHHS TAKOTO OTHOIICHUS K JaHHOW cdepe MOXKHO CYMTATh JOT-
MaTH4YeCKHE YCTaHOBKH HEKOTODPBIX PENUIHH, HalpUMep, XpUcTHaHCTBa. O4eBUIHO, ABIACH
CIoco00M peat3aliy €CTECTBEHHOM MOTPeOHOCTH YeIoBeKa B pa3MHOXKEHHH, CEKC HE MOT OBbITh
3aIpelleH MOJHOCTBIO KaK SBJICHUE, OAHAKO I10J0BOE IOBEICHUE WICHOB 00IIeCTBA IOBEPIIOCH
CTPOTOH perfiaMeHTallMi. B 4acTHOCTH, HEOMYCTUMBIMH OKa3aJlUCh CBSI3U BHE TPU3HAHHOTO
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IIEPKOBBIO U TOCYIapCTBOM OPauyHOTO COI03a, a TAKXKE CEKC, HE MMEIONHH IeTIbI0 ETOPOXKICHHUE.
3T0T 3ampeT 00per TaKylo CHITY, YTO MPAKTUIECKH BO BCEH MOIHOTE OTPA3WIICS Ha SI3BIKE — TO-
BOPHTH O HEIOMYCTUMOM HEIOMYCTUMO. M XOTSl OTHOIIEHUE K CEKCY HECKOIBKO TpaHC(HOPMU-
POBAJIOCH B IIOCJIEAHEE BPEMS B 3alalHO KyIbType, Taly ellle MPOoJoJKAET OKa3bIBATh BIMSIHHIE
Ha s13bIK [Allen, Burridge, 2006].

3TO MPOUCXOIUT B TOM YHCIIE H3-3a INIYOOKO YKOPEHUBIIMXCSA NPEICTABIEHUH O TOPOYHOCTH
CeKca — €ro IpHUpPOoJia HACTOJIBKO «TPSI3HA», YTO MOXKET «HCIAYKaTh» U SA3bIK, OCOOCHHO YyB-
CTBHUTEJILHO 3TO st skeHIMH. Tak, [Ixosme DaitHOepr 1omycKaeT CyleCTBOBAHUE UICH O TOM,
YTO NMPOU3HECEHHE JaXke OTHOTO OOCIIEHHOTO U TeM 0oJjiee CBI3aHHOTO C CEeKCyalbHOH cdepoit
CJIOBA B MIPUCYTCTBHHM JJAMBI MOIJIO OCKBEPHHTSH ee. [IpocToe BocIpusaTHE 3ByKOB TaKOTO CIIOBA
JIMIIANIO JaXKe CIIy4aitHOTO CIIyHIaTels JyXOBHOU YUCTOThL. HeynuBUTENIbHO, YTO OTLBI CEMENCTB
nepe; IULOM TaKOH OIMacHOCTH ObLIM 03a00YEHBI COXPAaHEHHEM CBOUX JKEHIIUH HEMOPOUYHBIMU
u HeBuHHbIMH [Feinberg, 1983].

Yro KacaeTcs MCIOIb30BAHUS KOIYJISATUBHBIX MHBEKTHB (T.€. CPEICTB pEUeBOH arpeccuu,
CBSI3aHHBIX C CEKCyallbHOH c(epoil), HanpuMep, B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM, TO MOXKHO OTMe-
THUTb, YTO B OIPE/ICJICHHBII IIEPUOJ OHHM 3HAYUTENBHO IOTECHUIN OOTOXYy/IbCTBA U PO AHU3MBI
(T.e. pyrarenbcTBa, TaK WIN HHA4YE CBS3aHHBIE CO CBSIICHHBIMU CUMBOJIAMHU — Hamp., goddamn,
Jesus Christ) u cTanu oTHON U3 OCHOBHBIX TEM ISl HEMPUCTONHOM OpaHu. DTOM MOMYISIPHOCTHIO
MOKHO BO MHOT'OM 00BSICHUTH Oorareiiiiee pa3sHooOpa3ue CMbICIOB U OTTEHKOB, IEPEAAOIUXCS
C NIOMOUIBIO KOIYJISTUBHBIX MHBEKTHB. IIpy 3TOM 3auacTyio Haubosee rpyOble UX BapUAHTHI
yIoTpeOIsAI0TCs He B IPSIMOM, a B IIEPEHOCHOM 3HAUCHUH, B KOTOPOM HMX CBSI3b C CEKCYaIbHOM
cdepoii CTAaHOBHUTCS TOCTATOYHO YCIOBHOW HITH YK€ BOBCE TEPSETCSI, HO CAMH CJIOBa U BBIPAYKESHHS
COXPaHSIOT CHOCOOHOCTh OCKOPOJIATD, IEMOHCTPHUPYSI HAUOOIbIIEE PACXOXKIEHUE OYKBaIbHOTO
U [IEPEHOCHOT0 CMBICa cpear Beex Tunos Opanu [Hughes, 1998].

JlaHHEBIH QaKT ecTeCTBEHHBIM 00pa3oM BeZIET K TOMY, YTO KOIY/ISATHBHBIE HHBEKTUBEI C TPYZIOM
MIOIIAIOTCS KITacCU(DUKALINN U BBIIETICHHIO U3 O0IIETo CIIMCKa OCKOPOUTEIbHBIX BBIPAKEHUMH, TaK
KaK I'PaHUIbI MEX]Y Pa3JIMUHbIMU IPYIIIaMU CEKCYalIbHBIX UANOM BEChMa Pa3MbIThI, 4 CAMU JIEK-
CHUYECKHE €AMHUILIBI MOTYT OTHOCUTBCS K HECKOJIBKUM T'pyIiam ofHoBpeMeHHoO [JKenbsuc, 2001].

B apaGckoM s3bIKe KOIMYNSTHBHBIC HHBEKTHBBI TAKOKE CUMTAIOTCS Hamboiee 0CKOPOUTEINb-
HBIMH 1 TPyOBIMH, TOCKOJIBKY caMa TeMa pacCMaTpHBAETCs WICHAMH 00IIecTBa Kak 0OCIIeHHAs,
MOCTBIHAS, aMOpajbHas. B cBA31 ¢ ueM UCTIONB30BAHUE CIIOB, HA3bIBAIOIIUX PA3IMYHBIE ACTIEKTHI
CeKca M CeKCyalbHOTo MOBECHUS B ITyOIMYHOM MECTE, CINTAeTCs HapyIIeHUEM OOIECTBEHHOTO
MopsijiKa, 3a KOTopoe Hapyiutens ket Hakasanue [Al-Khatib, 1995]. Baxno, uto Tabyunpo-
BaHUIO ITOJIBEPraeTcs U caMo YeJIOBEYECKOE TEJI0, B 0OCOOEHHOCTH T€ €ro 4acTH, YTO CIIy)KaT
HOJIOBBIMHU ITpU3HAaKaMu. FICTOKU TaKOro 3ampera MOXKHO HAWTH B UCIIAME — HE JIOITyCKAeTCsl Jaxe
n300paxKeHne My>KUMHBI WM )KCHIINHBL, Oylb OHU 0OHaXXEHHBIMH WU ofeThIMU. Kpome storo,
PEJIUTHs CTPOTO PETIAMEHTUPYET, KaKHe YacTH TeJla JIFOSIM T03BOJICHO OTOJIATh IPU HAXO0XKICHUU
Ha nmy6smke. OcoOeHHO 3TO KacaeTcst )KeHIMH, KOTOpbIM KopaH rpsiMo npeinchIBaeT CKpbIBaTh
CBOU «IIPENIECTI»: ] ) ] ) ]

e O iy Giptails o St e Y1) () (s W5 ks 38 Oladdas (o jliall o (ylaaliaty i 341 5
Ol ) G5 Gl Vs G b

«CKaXxy BEpYIOLIMM JKeHIIMHAM, YTOObI OHU OITyCKaJI CBOM B30PBI 1 00eperaii CBOH I10JI0-
Bble opraHbl. [TycTh OHU HE BBICTaBIISIOT HAIIOKA3 CBOMX IIPUKPAC, 32 HCKITIOUEHUEM TEX, KOTOPhIE
BUJIHBI, U IIyCTh IIPUKPHIBAIOT CBOUMM MOKPBIBATAMM BEIPE3 Ha TPYIU U HE ITOKA3BIBAIOT CBOEH
Kpackl HUKOMY, KpoMme cBoux Myxkeil...» (Kopan 24:31)

YHOMSAHYTBII TO3KE B 3TOM XKe asiTe TEPMHUH 6= ‘awra «ciaboe MEeCToy CTall UCIIOIb30BaThCs
UCIaMCKHUMHU TEOPETUKAMHU JUIs 0003HaYeHHs 00IacTel Tena, KOTOPBIE SIBISETCS HEMOI00a0IIM
OCTaBJLATH HA BUAY UL OKpykatomux [Al-Razi, 1999]. Kak ToibKko JKeHIIMHA JOCTHTaeT MOJI0-
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BO3PEJIOTO BO3pacTa, OHA 00A3aHa 3aKPHIBATh OT IOCTOPOHHUX BCE, YTO BXOUT B MIOHATHE ‘awrd
[Abu Dawud, 2010]. CpsiieHHOE MTUCAHUE OCTABIISET TOCTATOYHBII MPOCTOP M TPAKTOBKH HC-
KIIFOYEHUH U3 ‘awra, Ho HauboJee paclipoCTPaHEHO MHEHHUE O TOM, YTO B IIPUCYTCTBUM MYXKUKH,
He SIBILIoIUXCs mahram (T.€. He BXOIAIUMU B OIlpe/iesieHHbII B KopaHe Kpyr poJCTBEHHUKOB),
JKEHIIIMHE Pa3pelIeHo OCTABMIATh HEIPUKPHITHIMU TOJIBKO JIUIO0 ¥ KUCTH PyK [Ibn Qudama, 2010].

HecMmotps Ha TO 4TO ‘awra KacaeTcs Takke M MYXKIHH (KOTOPBIM HE CIEAyeT OTOISTh 00-
JIACTh MEXIY IIyIIKOM U KOJIEHSIMU), a A7 JKEHIUH OHA OTIMYAETCA B 3aBUCUMOCTHU OT CUTYalluH
(MonuTBa, HaeAUHE ¢ cOOOH, OOLIEHUE C MY>XEM U T.1.), [IaBHAs 11e/Ib TAKUX OIPAHUUYECHUN — He
BO30Y>IaTh B IOCTOPOHHUX MY>KUMHaX ITOJIOBOC BICUCHHUE.

Takum 06pa3oM, B apabCKoit KyJIEType HOPMO# COLHATLHOTO TIOBEICHHUSI CTAJI0 M30ETraH|e BCETO,
YTO MOXKET CUUTAThCSI CEKCYalIbHbIM, OJHOBPEMEHHO C 3THM, XKECTKasl PErIaMEHTAIMs OTHOILCHUH
MEXy MY>XYMHOH U JKEHIIMHOM MpHBea K HU3KOH TOJIEPAaHTHOCTH K JIOOBIM OTKIOHEHHSM B
CeKCyallbHOH cdepe 1 uX KpuMuHanu3auy. Taly Ha YOMHHAHHE CeKca HACTONBKO CHITbHO, YTO
I10]1 HETO IOMAAI0T Jae IPOU3BEIECHHS HCKYCCTBA — ABTOPbI-apaObl HEMHOIOYUCIIEHHBIX SPOTH-
YECKHX POMAHOB BbIHY>K/IEHBI 3a4aCTyI0 [THCATh UX HA JIPYTUX sI3bIKaX, HAIpUMep Ha (hpaHIly3CKOM,
TaK Kak IIaHCOB Ha ITyOIMKAIMIO TAKOTO TeKCTa Ha apabCKOM sI3bIKe IpakTuuecky HeT [Riding].

TUITOJIOT YA KOITYJIIATUBHBIX MHBEKTUB B APABCKOM A3bIKE

Crporoe IUHIBUCTHYECKOE Taby Ha TeMy ceKca B apaOCKOW JIMHIBOKYIBTYPE OIpeNeiseT
BBICOKYIO HHBEKTUBHOCTb COOTBETCTBYIOIIUX JIGKCHUECKHX CPEJICTB, COCTABIIIOINX OOIMPHYIO
TEMaTHYECKYIO TPYIILY, B KOTOPOH MOYKHO BBIAEIHUTH CIIEIYIOUINE TTOIPYIIIIbL:

1. ITonoBo#i akT u ero pasauuHbie GOpMBbI

2. IlonoBsle OpraHbl U IPOYUE «CPAMHBIE MECTa»

3. JleBuanuu B ceKkcyalbHOM cepe

BaxHo MmoHUMaTh, 4TO JIEKCEMBI CaMH 110 cebe He ABJIAI0TCS IEPBOUCTOYHUKAMU TOTO CMbICTIA,
KOTOPBIH ¢ MX IOMOLIBIO IIEPEAACTCS afipecaTy, HO IPEICTaBIAIOT U3 ce0sl CBOETO pojia KOHTell-
HEpBI Ui 9TOro cMbicia. CaM ke CMBICH, KaK U BCE C HUM CBSI3aHHOE, COCPEJOTOUEH B CBOEO-
Opa3HBIX «MEHTANBHBIX SUCHKaX», KOTOPBIE MBI B paMKaxX HacTosmiel paboTsl OyeM Ha3bIBaTh
xoHuentamu. KoHuenT — 3To uneanbHblil 00pa3, CyliecTBYIONIMI B CO3HAHUU HOCHUTEJIEH ompe-
JIeTICHHOM JIMHTBOKY/IBTYPBI U BKJIIOUAIOLIMI B ce0sl Bech HAOOpP MPEACTaBIeHUH, acCOLMaLIU,
3HAHUI U IEPEKUBAHUMN, CBSI3aHHBIX C 3THM 00pa3oM.

TemaTnueckue TPYNIbI CITyKaT 0OBEIMHEHHUIO IPEKIE BCETO KOHLENTOB KaK MEePBHYHOM
cymHocTd. KoHuent, B CBOIO o4epenb, COOTHOCUTCS C ONPENEIEHHBIM KOJIMYECTBOM JICKCEM,
KOTOPBIE JJEMOHCTPUPYIOT CIIOCOOHOCTD K IIepeiaue JaHHOIO KOHIIENITA B PEUU.

OmnepupoBaTh KOHIENTAMH KaK 0a30BOH CYIIHOCTBHIO IIPH M3yYEHUH MHBEKTHBHOH JIEKCHUKH
IIPEACTABISIETCS. HAM 3HAYUTENIFHO Oosiee yIOOHBIM M HaJEKHBIM CIIOCOOOM, YeM OMHPATHCS
HETOCPEICTBEHHO Ha JIEKCHKY, TaK KaK ITOCIIeIHSA JEMOHCTPUPYET HAMHOTO OOJIBIIYIO IMHAMMY-
HOCTb U U3MEHYHMBOCTb KaK B CHHXPOHHYECKOM, TaK U B IHAXPOHUYECKOM aCIEKTE, 3aTPyJHss
WIN J1a)Ke Jles1asi HEBO3MOYKHBIM €€ HEIOCPEJCTBEHHYIO CHUCTEMATU3ALIUIO.

Kpome Toro, KoHIEnThl peanusyroTcs B pedH C MOMOIIBIO JIEBKCHYECKHX CPEICTB, TOITOMY
(buKCcHUpOBaTH 0COOCHHOCTH (PYHKIIHOHUPOBAHHMS apaOCKUX KOMYJISTUBHBIX HHBEKTHB MBI OyieM
HMMEHHO Ha IPUMEPE CYIIECTBYIOIIMX JIEKCEM, COOTHECEHHBIX C KOHLIENTaMH, UMEIOIIMMH HHBEK-
THBHBIN noTeHIan. Heo6xoaumo 3aMeTHTh, 9TO MOPOH JIeKceMa, H3HAYaJIbHO COOTHECEHHAs ¢
OIHUM KOHIIETITOM KOITYJISITUBHOM TEMaTH4eCKO IPYIIIbI, MOXKET 3HAUUTEIbHO PACIIMPHUTh CBON
CEeMaHTHYECKHH MOTEHIIMAl M HauaTh MCIIOJIb30BAThCS /IS II€PEeady IpyTruX KOHIIETITOB, B TOM
YuCIle HaXOMIUXCS 3a IIpe/ie/laMU KOITYJIITUBHOM IpyIIbl (3TO OJHA U3 IPUYUH, TOOYAUBIINX
Hac 0TKa3aThCsl OT TEMAaTHYECKOH KiaccH(uKanuy HEMmoCPeACTBEHHO JiekceM). OnHaKo Takas
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€IMHUIIA TO-NIPeKHEMY OyIeT OTHOCHUTCS K KOMYJIATHBHBIM HHBEKTHBAM, CIIE0BATENILHO, TIPE-
CTaBIATH AT HAC MHTEPEC B PaMKaX JaHHOH pabOTHI.

Jaree Mbl pacCMOTPUM JEKCUUECKUE €AUHUIBI, COOTHECEHHBIE C OCHOBHBIMU KOHLENTAMU,
BXOJAIIUMY B IPYIITY KOIYIATUBHBIX HHBEKTHB, BKJIIOYAIOIIYIO B C€0sI IOATPYIIIBL: IOJIOBOH aKT
U €T0 pa3In4Hble (OPMBIL, TOJOBBIE OPTaHbI U «CPaMHBIC» MECTa, IEBUALUH B CEKCYaIbHOM ce-
pe. OnHa U3 3a1a4 UCCICA0BaHH HHBEKTHBBI HAM BHIUTCS KaK MHBEHTApU3aLUs JIEKCHUECKHX
©IMHHII, CB3aHHBIX C KaXKJ[BIM U3 HHTEPECYIOIIIX HAC KOHIIETITOB, HX CIICHU(IKA H 0COOCHHOCTH
peanu3ayy UIMU UHBEKTUBHOH (DYHKIUY B YCIOBUSX Pa3IMYHBIX apaOCKUX UANOMOB.

1. Ilonoeoi akm u ezo pasnuunvie Gopmol

Kak ormeuanoch paHee, TeMa IOJIOBOTO CHOLIEHHUS] OTHOCHTCS K Hanboliee TabyHpOBaHHBIM
U THIATENIbHO U30eraeMbIM B apabCKoOM si3bike. [Ipy 3TOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIN 3alpPEeT HACTOJILKO
CHJICH, YTO Jaxe opTodeMu3Mbl (Ci10Ba 0€3 MOJOKUTEILHOW WM OTPULIATEILHONH OKPACKH),
JIMILIEHHBIE MO ONpPEJIeNICHHIO JI0OBIX KOHHOTALUH, CHOCOOHBI NPHOOpeTaTh NHBEKTUBHOCTH. B
ClIydasx, Koraa JICKCCMI)I-OpTO(bCMI/BMbI HUMCIOT IOTCHUUAJI OJIA OCKOp6J'leHI/I$[, OHHU BKJIKOYAIOTCA
B KOHIIETIT HapsIly C MHBEKTHBaMU-IUC(HEMU3MaMH C COOTBETCTBYIOIINM HOSICHEHUEM.

3nech U anee B TaOIHMLAX ITPU A3bIKOBBIX €IMHHULIAX OyAyT BCTPEUaThCs AUAJIEKTHbIE BapHaH-
TBI C COOTBETCTBYIOILIEH [TOMETOM: K. — aJDKUPCKUiL, 6axp. — 6axXpelHCKUM, er. — eruIeTCKui,
Up. — UPAKCKUH, ieM. — HeMEHCKU, KaT. — KaTapCKUM, KyB. — KyBEMTCKUH, JINBAaHCK. — TMBAHCKUH,
JTUBUHNCK. — JIUBUUCKHUH, Map. — MapOKKaHCKHH, OM. — OMAaHCKHH, cayl. — CayIOBCKUH, CHp. —
CUPHUICKHMN, CYA. — CYIaHCKHM, TyH. — TYHUCCKHI, 3M. — SMUPATCKUH.

Konnent «Fuck»

Jlekcema Ocob6eHHOCTH

s onik CJIOBApHOE 3HAYCHUE «COBOKYIUISTHCS)
S, | rakab CIIOBapHOE 3HAUCHHE «EXaTh BEPXOM»
&8 gani HeM. CII0BapHOE 3HAYCHHE «PBITh KaHAID)
& bill CY/. CIIOBapHOE 3HAYCHHE «OPOLIATH)
S hass CYII. CIIOBAPHOE 3HAYCHHE «CPE3aTh»
S hassir CyJl. CJIOBapHOE 3HaYCHHUE «BTUCKUBATH)»
s~ hawi Map. CIIOBAPHOE 3HAYCHHE «COIEPXKATh B ceOe»
ol dagit opToeMu3M, CIIOBAPHOE 3HAYCHUE «COBOKYILISATHCSDY
& gami® opTro(heMu3M, CIIOBAPHOE 3HAUYCHUE KCOBOKYILIATHCS
& nakah CJIOBapHOE 3HAYCHUE <OKEHUTHCS, COBOKYILISATHCS

Konuenr «Fuck» BkiroyaeT B ce0s IeKCHYeCKUe eMHHLBI, KOTOPBIE TPHOOPETAIOT 3asIBIICH-
HOE 3HaueHue (M, COOTBETCTBEHHO, HHBEKTUBHOCTB ) TOJIBKO B OMPEICIICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTyalUsIX — OHHU ABJIAIOTCS 110 CYTH 3BpeMu3MamMu i1 6a30Boi siekceMsl < nik ‘fuck’, otm-
YaKOILICHCs KpaltHe HU3KOM JOMYCTHMOCTBIO YIOTPEOJICHUSI U HE UMEIOLICH JOTOMTHUTEIBHBIX
3Ha4eHnH. OJTHAaKO caM KOHLIETIT HeCEeT HACTOIBKO CHITbHBIN HHBEKTHBHBIN 3apsiI, YTO IBHEMU3MBI
HE MOTYT €T0 CMATYUTH B TOCTATOYHO CTETICHH! U IPH YIIOTPEOICHHN B KaUueCcTBe 3aMeHHUTeeit
< pik “fuck’ OHM COXPAHSAIOT 3HAYUTEBHYIO YACTh €€ OCKOPOUTENBLHOCTH. B ciiyuasx, Koraa 3ty
CJIOBA HCTIONB3YIOTCS IS Iepeiavu APYTHX 3HAYSHUH, He OTHOCAIuXcs K KoHuenTy «Fucky, onn
HE SIBITIOTCS] HHBEKTHBAMH.



186 BOCTOK (ORIENS) 2022 Ne 5

Jlexcemsl < nik ‘fuck’ u <S)) rakab ‘ride’ mpoucxomaT ot 06IIEeCeMUTCKUX KOPHEH *nyk u
*rkb [Militarev, Kogan, 2000], COOTBETCTBEHHO, TPUIEM B COBPEMECHHOM JIUTEPAaTypHOM apad-
CKOM SI3BIKE CJIOBO S rakab yTpaTuiio n3HaYaibHOE 3HAYCHUE «CECTh Ha YKCHILMHY JIsl COMTHS»,
HO OHO COXPAaHUJIOCH JUISL JIEKCEMBI B Pa3rOBOPHOM SI3BIKE.

HecMoTpst Ha 10CTaTOYHOE KOMMYECTBO CHHOHUMOB, JEPHUBATHI C JOIOIHUTEIBHBIM 3HaUe-
HHMEM MOYTH Beerna oOpasyrores ot <k nik. Cpein HUX MOKHO BBIIENUTH CIEAYIONHe: & syie
manyitk, 25 mitnak, s manyak. OCHOBHOE HAMPABIEHHE PA3BUTHS CEMAHTUKU MPH 00pa3o-
BaHHMHU HOBBIX JIEKCEM OT <l nik — XapakTepucTrka 00beKTa BO3IEHCTBHSL, TACCHBHOTO YYaCTHHKA
Ipoliecca, 3aKIoJaroIas B cede HeraTuBHbIe KOHHOTalUH. B mponecce cyOcTaHTHBAaNNK JaHHbIE
OIpeieTIeHHs IEPEXOIAT B Pa3psii IMEH CO 3HAYCHUEM «ITACCHBHBIH FTOMOCEKCYTHCT) HITH «IIPO-
CTUTYTKa» U MOTYT COOTHOCUTBCSI C JPYTUMU KOHLENITaMU.

JlexceMsl, oTHOcsAIUecs K KoHLenTy «Fucky, 4acTo pealusyroT CBOi HHBEKTUBHBIH OTEH-
Maj B COCTaBe yrpo3, 3HAUCHNE KOTOPHIX OOBIYHO HE HMEET CEKCYalIbHOTO MOATEKCTa U HeCeT
penynpexaeHue aapecary 0 BO3MOKHOM NPHYMHEHUH €My Bpela WM HAaHECCHUS YpOHa WH-
BekTopoM. Haubonee nmpocTsle BbIpaXKeHHs IPEACTaBIIIOT U3 ce0sl IPSAMbIE YIPO3bl HHBEKTYMY
(0OBEKTY HHBEKTHBBI) M BBIIISLIAT CIEAYIOIINM 00pa3oMm:

Kol anikak
aal | ghisSak

A 22l ghassirlak
s pahwik
&5 arkabak
W abillak
deabal | udagi‘ak
AaSSl o | piddi 'inkahak

‘T will fuck you’

Bo Bcex MNpEeACTaBJICHHBIX ClIydasaX OCHOBHas MBICJIb, KOTOPYIO CTPEMUTCS NEPEAATh r'OBO-
psiamii: «51 1e6s moBepray». IlpryeM 9T0 MOXKeT OBITh Kak yrpo3a GU3HIecKOro HACHINS, TaK 1
Jr00BIE APYTUE CIIOCOOBI TTIOJABIEHHS IPOTHBHHKA.

HecMoTpst Ha TO 4TO OOJbIIAS YACTh CJIOB UMEET HEeTa0yHPOBaHHBIC 3HAYCHHS U CBOOOI-
HO yIOTpeOsieTcsl B OOBIICHHON pedd, B IPEICTABICHHBIX KOHCTPYKIHUSAX COBEPIIEHHO SICHO
YUTAETCSI CEKCYaNbHBIH MOATEKCT, KOTOPBIH Ccpa3y e BBHIBOAUT MX 332 PAMKH JOILyCTHMOTO
ncrobp3oBaHus. OfUH U3 CIIOCOO0B OOOCTPHUTH ITOT MOATEKCT — COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM
KOHKPETH3UPOBATH YIPO3y, HAPUMED, <lus Sl anik kussak ‘T will fuck your cunt’ uim < ol
‘anik tizak ‘1 will fuck your arse’. B TakoM cityyae ockOpOUTeNIbHAs CUJIa HEMHHYEMO yBENU-
YHMBaeTCs BCIEH 3a BO3pocuiel 00pa3HOCTHIO BRICKa3bIBaHMA. KpoMe Toro, BKJIaa B HHBEKTHB-
HOCTB BBICKA3BIBAHUH BHOCST CII0BA LS kuss ‘cunt’ u b fiz ‘arse’, KOTOPBIE TAKKe OTHOCATCS K
TaOyHpPOBaHHOM JIEKCHKE.

IMoka yrpo3a HampasieHa HEMMOCPEICTBEHHO Ha HHBEKTyMa, OHA MMEET IIAHChI OBITh peann3o-
BaHHOM, ee Ja)ke MOXXHO BOCIIPHHUMATh OykBasibHO. Korma ke mogoOHast yrpo3a HMeeT LeNbio He
anpecara, a caKpajbHbIe I Hero 00pa3ssl M IOHSTHS, OHA YTPauylBaeT CBOMCTBO Pealn3yeMOCTH
U, IproOpeTast aOCTPAKTHBIIN XapakTep, IePEeXOIUT U3 paspsiaa yrpo3 B pa3psi yHIDKESHHI, obec-
LCHHUBAIOIINX WHBCKTHB. HaI/I6OH€e PpacnpoCTPaHCHHBIC BbICKa3bIBaHUSI TAKOI'O0 THUIIa BKIIIOYArOT
B ceOs 06pas marepu u Bepy: <kl il “anik ‘ummak ‘1 fuck your mother’ u s &l “anik dinak
‘I fuck your religion’. DTr BbIpakeHUsI CIIOCOOHBI 33/I€Th YYBCTBa HHBEKTYMa JIaXke CHIIbHEE, YeM
HEMOCPEICTBEHHBIE YTPO3bI.

CTOUT OTMETHUTD, YTO MHBEKTUBHOCTh BXOIAIIMX B KOHIEOT «Fuck» jexceM cxoka, HO He
OlMHAaKOBa. MEHBIIEH, YeM Y OCTANIBHBIX, HEIPHCTOMHOCTBIO oOnagaet raron S bill ‘to water”,
KOTOPBIN, COXpaHss MPSIMYI0 HHBEKTHBHOCTB MO OTHOLICHUIO K aJipecaTy, HAHOCUT He TaKou
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CWIBHBIN YPOH OKpPYIKaroIuM. SIBJIsIsICh JOCTaTOYHO O0Opa3HbIM U S3BQEMUCTUYHBIM BapUaHTOM
IIepeIadH KOHIEITA, OH MOYKET CUHTATHCS He TaOynpoBaHubIM. [imaron gabal udagi  ornocures
K OpTO(EMH3MaM U B LEJIOM JIHIIIEH OCKOPOHTENBHOI CIOCOBHOCTH, OHAKO BRIPAKEHHIO Slaalial
‘udagi ‘ak ‘I will fuck you’, X0Ts 1 UMerOILIEMY HEBBICOKYIO YaCTOTHOCTD, HO 3a()MKCUPOBAHHOMY
B Pa3roBopHoii peun Kak aHanor <l anikak ‘I will fuck you’, mpucymiu coiicTa TabympoBaH-
HBIX HHBEKTUB.

Kpowme Toro, HermprueMIIeMbIM IS ITyOINIHOTO UCTIOIB30BAHUS ITPU ONPEIETICHHBIX YCIOBHIX
MOXET OBITh TJIAT0J = s darab ‘OnTh’, KOTOPBIN HEPEAKO pean3yeT UMEIOLIeecs Y Hero 3Haue-
aue ‘fuck’: 3sLdl) s pni o yalla nadrubii alfasliiq ‘let’s beat the cunt’ (map.)

[puMeyaTenbHo, uto yrpossl <l anikak mmn daalal “udagi‘ak 1 will fuck you’ yame Bcero
IPEeIIoNIaraloT HaMepeHHe TOBOPSIIET0 MMEHHO YIAPUTh ONIOHEHTA, a He OCYIIECTBUTE C HUM
coutre. TakuM o0Opa3oM, B JaHHOM ClIydae HaOJFONACTCS KPOCC-MHUIPALMS CEMAHTHKH MEXKTY
JIEKCEMaMH — < _»= darab ‘6uTh’ B KauecTBe 3B(hemu3ma TabynpoBanoro < nik ‘fuck’ mpuasto
Ha cebs 3nauenue ‘fuck’, a kpaiine BeICOKas MHBEKTHMBHOCTH <L nik ‘fuck’ okasanack 6Goiee
BOCTpeOOBAaHHOM B 3HAYCHUH ‘OHMTH’, BHI3BAB TEM CAMbIM CEMaHTHUYCCKHUIl CIIBUL.

Komnnent «Fucky MOMHMO OTAETBHBIX JIGKCEM PEaTn3yeTcs B Pa3HOTO POIa KOHCTPYKIHSX,
OCHOBOH KOTOPBIX CIIY’KaT JIEKCHUECKHE €ANHHUIIBI APYTUX KOHIENTOB KOMYIATUBHOW TPYIIIEI,
Hanpumep S kussak ‘your cunt’ win €8 ) zubbi fik ‘my dick in you’. Bonee nonpo6Ho Takue
BBICKa3bIBaHUsI OYIyT PACCMOTPEHBI MIPU OMUCAHUH COOTBETCTBYIOIIMX KOHIICIITOB.

2. Ilonoesvie Op2anbvl U npovue «Cpamusple mecma»

KoHuenTs! 1aHHOM NOATPYIIBI BKIIOYAIOT B Ce0sl JIEKCEMBL, KOTOPbIE KpailHe peiko BLICTY-
HAIOT B KAY€CTBE CAMOCTOSTEIBHBIX OCKOPOICHUH, OTHAKO OHU YPE3BbIYaiiHO AKTUBHO UCIIONb-
3yI0TCS B COCTaBe MHBEKTHBHBIX BBIPAKECHUIL, B TOM UHCIIE B KAUECTBE CMBICIIOBOTO siipa. Kpome
TOTO, PsIJl CJIOB MOXKET UTPaTh PoJib IKCILIETHBOB, COOTBETCTBYIOIINX HE TOJIBKO HEraTHBHBIM
SMOLUSAM, HO U IO3UTHBHBIM.

Hecmotpst Ha 1oJ00HYI0 MHOTOTPaHHOCTb U HECIIOCOOHOCTD CIIYKUTh CAMOCTOSITEJIbHBIMU
OCKOPOJICHUSIMH, BCE JIEKCHUECKHE €ANHUIIBI OATPYIIITEI HECOMHEHHO SIBISIIOTCS HHBEKTUBAMH,
IIPUYEM CTETIeHb UX HHBEKTUBHOCTH BBHICOKA — OHA MPOSBIISIETCS B CIIOCOOHOCTH BO3/IEHCTBOBATD
HE TOJIBKO Ha ajipecara, Ho 1 Ha CIyJaliHbIX CBUJIETENEH, U IPOUCTEKAET U3 KOHLETITOB, UIMEIOLINX
HU3KYIO CTEIEHb IIPUEMIIEMOCTH B OOILECTBE.

Konnent «Dick»

Jlekcema OcobenHocTH

<) | zubb

2 | zubr

2 ayr cHp. €r.

= ayr caya. 6axp. up.
syswd | Sambiira CyJl. «MaJICHbKMH, JETCKUI MIEHKUC)»; UCXOAHOE 3HAYEHHUE KBOPOHKA)
ivac | ‘gsha TyH. ‘big dick’
Jswen sambil 9M. OM. Gaxp.

Comarndeckas JiekceMa <) zubb ‘dick’ mpoucxoauT oT o0ImeceMUTCKoro KopHsa *zubb u B
HEKOTOPBIX apaOCKUX MAMOMaXx (HarmpuMmep, B HeMEHCKOM) 3a()MKCHpOBaHa (OpMa JKEHCKOTO
pona 4 zubba, 0603HauaroIas XKEHCKUiT ooBoM opran [Militarev, Kogan, 2000]. TTomumo
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COOCTBEHHO 0003HAYCHHS COOTBETCTBYIOIIETO 0OBCKTA BHES3BIKOBOM JCHCTBUTEIEHOCTH HEKO-
TOpBIE JIeKceMbI KoHIIenTa «Dick» Mconp3yIoTes Kak S9KCIUIETUB IS BRIPAKEHUS HaXJIBIHYBIINX
sMormit (Hanp., s sobwd) V330 zzzub! assayyara hilwa! Dick! The car’s cool!’), a Takxke
BXOJIAT B COCTaB MHOTOYHMCIICHHBIX BBIPAXKCHHUH KaK C TIOJIOKUTENBHBIMHU, TAK U C OTPHUIATEIb-
HBIMH KOHHOTAIIMSIMU. B pe3ynbrare METOHUMHUYECKOTO MEPEHOCA ITH JIEKCHIECKHE SMHHIIBI
MOTYT IPHOOPETATh 3HAYCHHE «MY>KIHHAY.

JlekceMBbl KOHIIETITA YacTO BXOMAT B COCTAB BBICKAa3bIBAHUI CO 3HAYCHUEM, OJTM3KHM K KOHIIETI-
Ty «Fuck», HO 3a c4eT OTCYTCTBHS B HUX IJIaroja, TEPsIOT CIIOCOOHOCTD BBICTYIIATh B KAYECTBE
yIpo3, BHITIONHIS GYHKIUIO 00eCIieHHBaHusL. [Ipy 3TOM B Cllydae MPSIMOTO yKa3aHUs Ha MHBEK-
Tyma, Hatpumep, < ) zubbi fik ‘my dick in you’ wim sk B o)) Cayri fi tizak ‘my dick in
your arse’ OCKOpOUTEINEHOCTD XOTh U OyAeT BEICOKOH (BBIIIE, YEM B CIIydae YIpo3bl), HO BCE JKe
OLICHUBAETCS] HECKOJIBKO HIKE, YEM B CITydae ONOCPEIOBAHHOI aTaky, 3aTparuBaromieil CBsIeH-
Hble is aapecara noHstus: <l (S A ) zubbi fi kuss 'ummak ‘my dick in your mothers cunt’.

JIr060TIBITHO, YTO BBICKA3BIBAHHS, B KOTOPBIX PACCMATPUBAEMBIH KOHLIETIT OAPA3yMEBAETCH,
HO He Bep6anusyeTest SKCINIUIUTHO, Halpumep, A 831 aguzzuhu lak ‘1 will poke you with it’
i & LAl ghugtuhu lak T will put it in you’, HCIIONB3YIOTCS KaK yrpo3a, aHANIOTHIHO (hpasam,
tuna 4851 anikak I will fuck you’, HO ¢ HECKOJIBKO MEHBbIIIeil HHBEKTHBHOCTHIO.

Kpome Toro, MoMIMO yrKe YIIOMSIHYTOH CIIOCOOHOCTH ATUX JIEKCUYECKHUX €JHHHII, BHICTYIATh
B KAUeCTBE SKCIUICTHBRA, BRIPAXKEHHUS ) lazubbi, s »Y la ayri ‘to my dick’ B HEKOTOPBIX HANOMAX
(Takux, KaK CUPO-JIUBAHCKUI) MOTYT BbIpaXkaTh KPAHHIOIO CTENEHb 0e3pa3Iudusi TOBOPSILETo K
IIPEMETY pasroBopa.

Konnent «Cunty

Jekcema Oco0eHHOCTH

oS kuss
Ld gt cup. ot Typ. kutu «kopo6»
dex | gamal CyJl. BEPOSTHO, POJICTBEHHOE aHIII. camel toe
osb | tabiin Map. ajbK. TyH.
D33 ganziz Map.
A5 | zak JMBHUHACK. TYH. allK. Map.
Gl faseliqg Map.
e sorm TYH.
w38 gadis Map.
Gsb | fawg JIMBUHCK. TyH. aJDK. Map.
o~ hir cayn. iiem.
ds | hayl KarT. B IPYTHX UIHOMAX OYEHBY, «CHIIa»
B Salala K
byw | sawa Map.
OsSs hatSian K
Ly nabiit OM.
Sl st riem.
%) | zabbir TyH.

Konnent «Cunty», oTpakarolinii KBUHT3CCEHIHIO XKEHCKOr0 Hayalla U CaMoe 3aIllpeTHOE MECTO,
LEHTP ‘awra JJIst )KEHIIUH, 00J1a/laeT OHOM M3 CaMbIX CHJIbHBIX MHBEKTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH B
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apaOckoM si3bike. HapyieHue HempruKoCHOBEHHOCTH JKEHCKOTO TTOJI0BOTO OpraHa, [axe Bepoalb-
HOE, SIBISIETCS KpaiHe Cephe3HBIM O0CKOPOIEHHEM, HAHOCSIIMM yiap MO YECTH U JOCTOMHCTBY
MHBEKTYMa, KOTOPBIA JIOJDKEH OXPaHSTh 3TY HEMPUKOCHOBEHHOCTh. OHAKO B MEPBYIO 0Yepeab
MHBEKTHBHOCTB JIEKCEM ONpEeelsieTcss TabyMpOBaHHOCTBIO CAMOTO KOHIIENTA, C KOTOPBIM OHH
CBsI3aHbI — ITepearoIie KoHIenT «Cunt» cioBa MOTYT HCIIOJIB30BAThCSI HE TOJBKO ISl HAHSCCHUS
ymep6a HHBEKTYMY, HO ¥ ITIPOCTO JJIsl HOMHHALIUH JEHOTATa MU KaK SKCIUIETHUBBI, OCTaBasCh IIPH
9TOM MHBEKTUBHBIMH, HAPyLIAIOMIMMU SMOLMOHAIBHOE PABHOBECHE CITyYalHBIX CIIyIIaTeseH.

Hawubonee pacnpocTpaHeHHas! JIeKCeMa ¢ JAHHBIM COMATHYECKUM 3HAYCHHEM — S kuss —
obmeapabekas. OcTanbHbIE CI0BA B TOM MIIM HHOH CTEIIEHH PETHOHAIBHBI, HO 9TO HE CHIDKAET UX
MHBEKTHBHOCTH, KOTOPas B IEPBYIO OUYEPEIb ONPEIEISIETCS KOHIETITOM. B GONBIIMHCTBE c1ydaeB
JIMAJIEKTHBIC BAPHAHTHI MOTYT BBICTYIIATH HOJHOIEHHBIMI CHHOHUMAMH JICKCEMbI S kuss B
00pasyeMbIX €10 YCTOHYMBBIX 000pOTax.

OpHa U3 pervoHaNbHBIX €AMHHUL, CIO0BO i figyl, OTCYTCTBYIOIIAS B PACCMATPHBAEMOM
3HAYECHUH B 00IIeapaOCKoM UIHUOME, IMEET OOIIECEMUTCKUE KOPHH, OHA IIPOHCXOIUT OT KOPHS
*hil(V1), Belpaxkaroriero ceMaHTUKy «canal (anat.), urethra (?)». B pa3HbIX CEeMHUTCKHUX sI3bIKax
€ro KOIHaThl 0003HAYaI0T WU )KEHCKUH, NI MYKCKOH (HallpuMep, B SI3bIKE TUTPUHbS) OJIOBOH
opran [Militarev, Kogan, 2000]. Jlekcema > hayl B HacTosimiee Bpems GyHKIHOHUPYET B Ka-
TapCKOM HIHOME.

B TyHHCCKOM HIHOME MOKHO BCTPETHTDH CIIOBO L3 zabiir MOIHOCTHI0 CHHOHUMHYHOE (sS
kuss 1 OTHOKOPEHHOE C JIEKCEeMOU ) zubr, oTHOCsLIEHC K KoHIenTy «Dicky.

[IpakTryecku Bee JIeKceMbl KOHIENTa 00pa3yIoT BEIPaXKEHHs CO 3HAYEHHEM KOIYJISIUH, TPU-
4eM HaJIMYHe IJ1aroja Heo0s3aTeNbHO; OTHO U3 Hanboee MOMyJSIPHBIX PyraTelbCcTB B apaObCKoM
sa3bike — <l S fuss ‘ummak ‘your mother’s cunt’ — npezcrasnser u3 ce6s, O4EBUTHO, COKPAIIEH-
b1l BapuanT dpas kel S &b nik kuss ‘ummak ‘fuck your mother’s cunt” nnmm<lel oS & 23 zubbi
ST kuss ‘'ummak ‘my dick in your mother’s cunt’, uMeromux ouHaKoBoe 3Ha4deHue. [Tpu obmem
COXpaHEHHH CTPYKTYPHI BEIPAXKEHHsI KOHKPETHBIE JIEKCEMBI MOTYT MEHSATBHCS B 3aBUCHMOCTH OT
peruona, Hanpumep, < (b (s 523 nahwi tabiin muk ‘fuck your mother’s cunt’ (Map.) win <l Jes
gamal "'ummak ‘your mother’s cunt’ (Cyz.) [Tomumo MaTepy B aHaIOTMYHON POJIH MOXKET UCTIONb-
30BarhCs U cectpa — Bl UsS kuss ‘ubtak ‘your sister’s cunt’ — KaK jKEeHIINHA, OTBETCTBEHHOCTh
3a HEPUKOCHOBEHHOCTh KOTOPOH HeCyT ee Oparhs. CylIecTBYIOT HHBEKTHUBEI, T/ie KOYIISIHUS C
CeCTpOil MHBEKTYMA MOJACTCS MMILTUIUTHO, B BUJE HEMPUEMIEMOTO mpenoxKems; <hial
zabbitli 'uhtak ‘prepare your sister for me’, <l Y=l ’ib ‘atli ‘ubtak ‘send me your sister’ (Cup.)
HecmoTpst Ha CBOIO peTHOHATIBHYIO MAPKUPOBAHHOCTb, TIOJOOHBIE BEICKA3bIBAHMS IIOHUMAIOTCS
KaK MHBEKTHUBBI HOCUTEISIMU OOJNBIIMHCTBA apaOCKUX MIMOMOB, HEH3MEHHO BBICOKOW OCTaeTCs
U UX OCKOPOUTENBHOCTD. [IpuMedaTeNibHO, YTO HE PACIPOCTPAHEHBI BHIPAKCHUS, HMCIOLINE B
Ka4eCTBE MPSIMOTO 0OBEKTA arPEeCCHH CEKCYaNIbHYIO YEeCTh JKCHBI WITH J0YCPH HHBEKTYMa.

B psiie KOHTEKCTOB JIEKCeMa U<S kuss WM €e CHHOHHUMBI a/IpECYIOTCsl HEIIOCPEICTBCHHO
HHBEKTYMY, Harmpumep, <wS kussak ‘your cunt’, mpeacrasiss u3 cebs cokpainenue or <l el
nik kussak ‘fuck your cunt’. Yame Bcero oCHOBHOMW 3a/1aueii TaKOrO BBICKA3bIBAHUS SIBIISETCS
oleclieHnBaHKe, YHIDKCHUE apecara, a He yrpo3a, I03TOMY HalHYHe WM OTCYTCTBUE yKa3aH-
HOTO OpraHa y MHBEKTyMa HE UTPaeT PelIalomieil posd, XOTS M HECKOJIBKO CHI)KACT OCTPOTY
OCKOPOJICHUS B CIy4ae ero OTCYTCTBHSL.

Henb3s He OTMETHUTS, UTO CIIOCOOHOCTH MHBEKTUBLI <kl 1S kuss ‘ummak ‘your mother’s cunt’
3HAYUTCJIIBHO BJIUATH HA SMOIHUOHAJIBHOC COCTOAHHUC B TOM YHCJIC CaMOI'0 MHBCKTOPA, ITPUBEJIO K
MIepexoy ee B pa3ps/] SKCIUIETHBOB, BEIMOJTHSIONINX KaTapTHYSCKYIO (DYHKIHIO, T.€. CITYKAIINX
JUTSL CHSTHSI HEPBHOTO HANpshKEHHs. BBUIY TOro, 4TO Takve BBIPaKEHHsS HE UMEIOT ajpecara,
MHBEKTHBA IIOCTENEHHO YTPaTH/Ia IEPBOHAYAIbHOE 3HAYCHHE U BUAOU3MEHHIIACH JI0 axS kusum,
COXPAHMB IIPH 3TOM CBOIO HEM30MPaTeIbHYIO (HEHANPABIEHHYI0) HHBEKTHBHOCTD.
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Konnent «Arse»

Jlekcema OcobenHocTn

»b gz
&3¢ goq TyH. ‘anus’
S bubs cup. ‘anus’
&5 | zok aIDK. TYH. Map.
> gohar riem.
=S8 fakha cayn. 6axp.
S karr Mmap. ‘big ass’
Sl st cayjt.
45 fina JIMBHICK.
4 ga‘ba feMm. cya. caya.
&5 hubg OM.
Ll | zimat K.
idayi gnita Cyn.
558 | mikwa/mitiwa | cayn. Hem.
058 kenir aIK.
Ly | tarma K. Map.
A hora aJK.
834 | harza Map.
5B hanara K.

CocCTaBIsIOIIKE TAHHOTO KOHIIENTA OTIIMYAOTCSI BRICOKOH CTENCHBIO HHBEKTHBHON HEOMTHO-
POAHOCTH — OT 6€300MIHBIX 0OLICYTTOTPEOUTENBHBIX CJIOB JI0 HENPUEMJIEMBIX B IOJABIISIOIIEM
OOJIBIIMHCTBE CUTyanuil. IHBEKTHBHOCTh HapacTaeT 110 Mepe KOHKPCTH3alMH 3HAYCHHS B Ha-
MIPABJICHUH OT «STOIHID) K «aHAILHOMY OTBEPCTHION.

Cremyer OTMETUTb, 4TO KOHIENTHl «Cunt» U «Arse» B apabCKOW JTMHIBOKYIBTYPE HMEIOT
HEIOCTATOYHO YETKOE Pa3rPaHHUCHHUE, B CBSI3H C Y€M HEKOTOPBIE JIEKCEMbI IMEIOT J1Ba 3HAUCHUS,
[PHYEM €CIIM 3HAaYCHHE TOCICAHUX JBYX €AMHHII BAPHUPYETCS B 3aBHCHMOCTH OT PErHOHA, TO
&) zok HEOHO3HAYHO B paMKax OJHOrO (MarpubCKoro) uanoMa. ECiu ke npocieuTh STUMO-
Joruio <l ‘ist ‘cunt’, IPOM3OIIEAIIETO OT CEMHUTCKOT0 KOpHS *’i-sVt cO 3HaYeHHEM «STOHIBD)
[Militarev, Kogan, 2000], TO MO>KHO 3aKJIFOYHTh, YTO B JAHHOM CIly4ae pa3BUTHE CEMaHTHKHU
MIPOMCXOIIJIO [0 HAIIPABICHHUIO OT «Arse» K «Cunt.

KoHKpeTHBIE BBIpaXXCHHS C JaHHBIMHU JEKCEMaMH TaK)Ke HMEIOT OOIINe MepeceueHus, 3TO
KacaeTcsl HEMOCPEICTBEHHO TEMBbI KOITYIISIIMH, B PAMKaX KOTOPOU JIEKCEMbI KOHIIETITOB «Arse» U
«Cunt» MOTyT 3aMeHsTh ApyT apyra: < wh i nik fizak ‘fuck your arse’, diza ga ‘batak ‘your arse’
B 3HaueHnu S < pik kussak ‘fuck you cunt’, €S kussak ‘you cunt’. OHAKO B 11€JIOM y KOHLIETI-
Ta «Arse» ceMaHTHKa MPEJCTaBISIETCS HECKOIBKO Ooliee IUPOKOit, 4eM y «Cunt», 1 OXBaThIBaeT
B TOM YHUCJIC CKAaTOJOI'MYCCKYIO0 TEMY, UTO OTHACTHU CHUKACT Ta6yI/lpOBaHHOCTb JICKCHYCCKHUX
€/IMHUII U TO3BOJISICT UM BBIMOJHSTH OoJiee pa3HOOOpa3HbIe 3a1auu. Tak, oJiHa U3 0COOCHHO-
CTeii CeMaHTHKH «Arse» — abCTPaKTHBIM HETaTHB, HAXOISIINIA OTPAKCHHE B BRIPAKCHUSX THIIA
ikt wa sl alwad  mutayyiz “the situation is like an arse’ umu s J 5 ) 26/ gnita “arse-like man’ u
Sal b aslged da wahid tiz "aslan ‘this one is a real arse’, HMEIOIIKUX IENBIO 0XaPAKTEPH30BATH
YeJ0BeKa MM CHUTYalUHI0 C OTPUIATEeNbHOH cTOpoHbl. Croma e MOXKHO OTHECTH TaKHE
BBICKA3bIBAHMS, KAk b (s L&A Ju §7/ ga ‘batak min hina ‘get your ass out of here’ i <lile s 2l
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lim ga ‘batak ‘aleyk ‘not your arse’s business’, B KOTOPBIX > ga ‘ba ‘arse’ 1o CyTH BBINIONHSET
POJB OTCBUIKH K afipecary.

B To %e BpeMs BhIpaskeHHe 55x5 st 55 261 gnita kabira ‘big arse man’ (Cyz.) XxapakrepusyeT
0OBEKT MOJIOKUTEIFHO KaK YeJIOBEKa, 3aHUMAIOLICTO BaXXHBIH NOCT (0OBIYHO BOCHHBIN).

3. /lesuayuu 6 cexcyanvhoii cipepe

KoHuenTsl, BXoasiye B TaHHYIO MOATPYINILY, OObEAUHSIOT JIGKCEMbl HAIIPABICHHOTO THIIA
(BOKaTHBBI) C yKa3aHHEM Ha OTKJIOHCHHE OT HOPMATHBHOIO MOBEACHHUS B CEKCyalbHOU cdepe.
Ho no ¢akry criekTp 3HaueHHii, B KOTOPBIX OHH HCIIOJNB3YIOTCSI, TOPA3I0 LIMpEe: 3HAYUTEIbHAS
YacTh JICKCHYECKHUX €IAMHHUII MOKET OBITh yHOTpeOieHa Uist 00IIel HeraTHBHON XapaKTePUCTHKU
HWHBCKTyMa 663 OTCBUIKHM K €I0 CEKCYaJIbHbIM JICBUALIAAM. Cpezu/l TaKHX JICKCEM: BC€ ACPHUBATHI,
obGpasoBannsle OT croBa < nik ‘fuck’, Bce ClOBa CO 3HAYEHUEM KTOMOCEKCYATUCTY, A sa
Sarmiita ‘whore’, 48 gahba ‘whore’, I8 gawwad ‘pimp’, s=e ‘ars ‘pimp’, =% mu ‘arras
‘pimp’. KpoMme TOro, psiji CIIOB 9TO# MOArPYIIIBI 00pa3yroT JEpUBaThl CO 3HAYCHUEM «HEIOCTOM-
Hoe ToBesieHney (s i Saramata, 385« manyaka, 25\ 5 lawata), nHoraa 3TO Na’Xe IIArojibHbIE
emquHuIbl (L4853 tgSaksak). HabmronaeTest nepeHoc 3HaueH s Ha HEOLYIIEBIEHHBIE TPEAMETHI —
Sl mitnaka, 4S sie manyiika, =3 qahab B 3HAYEHUN «TAKas-TO Belb». Bo Bcex ciydasx pac-
UIMPCHNS 3HAYCHUSL, IOSIBICHUSI POU3BO/IHBIX CIIOB U IEPEHOCHBIX CMBICIIOB UX MHBEKTHBHOCTb
COXpaHACTCA 3a CHET MHBEKTUBHOCTH UCXOAHBIX JICKCEM, KaK IIpaBUJIo, Ta6yI/IpOBaHHI>IX. upiMu
CIIOBaMH, JIEKCEMa, yTpaduBasi TAOyHPOBAHHBII CMBICH, HE TepseT TabynpoBaHHOW (GOPMBI, 3a
CYET YEro MPOAOIKAET OCTABATHCS HHBCKTHBHOI.

Konuent «Faggot»

Jlekcema Oco0eHHOCTH

s litiyy ‘homosexual’, ‘from Lot’s people’
A manyitk “fucked’
e mitnak ‘fucked’
i manyak “fucked’
bk Sarmiit Sarmiita ‘whore’k se »iMaCKyTMHU3UPOBAHHOE
<& gahab gahba ‘whore’i:s3vacKyIHHU3HPOBAHHOE
& muhannat ‘feminine’
Jd& | hawwal er.
UL kudyana cya. ‘passive male homosexual’
S8 tiko cyn.
Osse  meybin JIMBHUICK. TYH. ‘passive male homosexual’
el | zamil Map., B aJlK. ‘TpycC’
ossae | mubasbas cayq. ‘passive male homosexual’
stee | aray TyH. ‘passive male homosexual’
JdbL  baril cyx. ‘impotent’
sl kalga cyn. ‘passive male homosexual’
s nyaw CYIL.
pana | sis cyn. ‘feminine, sissy’

»oa | hirhir cyn. ‘feminine, sissy’
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cya. ‘sweet’, CHIIBHBIN CEKCYaIbHBIH MOATEKCT; €CITH OTHOCUTCS K

s hilwa
JKEHIUHE, CITyKUT KOMIUTAMEHTOM
sle g er.
Ay | debla er.
Usaes | mamhin cayj.

CeMaHTHKa JaHHOTO KOHIENTa CBS3aHa B IEPBYIO OYEPEIb C «HEMY>KCKHM) IOBEICHUEM
MY)KYMHBI, C €r0 XKEHOIOIOOHOCThI0. B apaOCckoil IMHTBOKYJIBTYpe, OTIHYatomIeiics 10CTaToq-
HO BBICOKOH CTENEHBIO TPAAMLMOHAIN3MA, BAXXHYIO POJIb UTPAET pa3lInueHUe poJield, KOTOpbIe
UTparoT B 00IIECTBE MY)KYHHA U JKCHIIMHA, IPUYEM BEAYyILas POJib OTBEACHA HMEHHO MY)KYHHE.
Korzma My>xunHa TeMOHCTPHPYET YePTHI )KEHCKOH MOJEIIH ITOBEICHHS, 3TO BEI3BIBACT HEIPHATHE
B o0miecTBe, M YeM OOJbIIe 3THX MPU3HAKOB, TEM CHJIbHEE OCYKICHHE COLUYMA.

DKCTPEMYMOM 3TOTO SIBICHHSI BHICTYIIAET TOMOCEKCYaIbHOCTh MY)KYHUHBI — JIEKCEMBI C 3TUM
3HAYEHUEM 3a4acTyl0 OKa3bIBalOTCS TaOyHpPOBaHBI, HAOMIOMACTCS TCHIACHLUS U K TaOyu3aiuu
COOTBETCTBYIOIINX 3BheMr3MoB. OHON U3 WILTIOCTPAUil JaHHOMY SIBICHHIO MOKHO CUUTATh
nexceMy b liatiyy, Cymis o BceMy, M3Ha4aubHO ABJISBINYIOCS O9BYEMUCTHYHBIM OIMCAHNEM aHa-
JIU3UPYEMOTO MpU3HaKa (Oyke. «u3 remenu Jlyrta, mo umenu rnpopoka Jlytay), HO B HacTosee
BpEMsi €€ CKOpee MOXKHO CYHUTATh Taly.

CeMaHTHKa TOMOCEKCYalIbHOCTH (B YaCTHOCTH, TACCHBHOH) JISKUT B OCHOBE 3HAYCHHUS JICK-
ceM, MpOM3BOAHBIX 0T miarona <k nik ‘fuck’ (Lsie manyitk, & mitnak, <is manyak ‘fucked’).
Tpanuius OTBOAUT MY)KYMHE aKTUBHYIO POJIb B CEKCYaIbHOM KOHTAKTE, TO3TOMY OOBHHEHHS B
00paTHOM (B TOM YHCJIC KaK PE3yJIbTaT HACHJIbCTBEHHBIX JICUCTBUI) B apaOCKUX JIMHTBOKYJIBTYpax
HOCSIT KpaifHe OCKOPOUTENBHBIA XapaKTep, TOJNBKO YCHINBAIOMINICS U3-32 BEICOKOH HHBEKTHB-
HocTH oTuMOHa < nik ‘fuck’.

HeraTuBHOE OTHOIIEHHUE K ABJIEHUIO MPOCIIEKUBAETCS TAKKE B BHIpAXKEHUAX Braa ikl sl Jha
battil lawata, 4isS W ma tatmanyak ‘npexpatn BeCTH ce6s HEAOCTOWHO .

Eme omHMM cIocoOOM pean3aliy KOHIENTa SBISeTCS MACKYIMHU3ALMsI HHBEKTHB CO 3HA-
YEHUEM IIPOCTHTYTKa» (a3 gahab, b s« 34 Sarmiif) — MCXOMHBIE JIEKCHYECKHE €IMHUIIBI COOTHO-
CSTCA C OTJCIBHBIM KOHLIETITOM U UMEIOT BHICOKHH OCKOPOUTENBbHBIN OTCHIMAN, 3TA CEMaHTHKA
IIparMaTH4ecKu 0OyCIIOBJICHA, 3HAYCHHE aKTYaIM3UPYETCs IPH aAPECaliy K My>KUHHE.

[Ipu3HaKy yTpaTsl My>KeCTBEHHOCTH 3aJI0KEHBI B 3HAYEHHE JIEKCEM, Ha3bIBAIOIIHX MYXIHHY-
nmmorenta (Jbb batil, s hawi). BBumy OTCYTCTBHS CBSI3M C TOMOCEKCYaTbHOCTBIO, MX HH-
BEKTHBHBIN TOTEHIIMA ONPE/ICIISACTCS B OCHOBHOM CEMOM «HEMY>KECTBEHHOCThY U OKa3bIBACTCS
HIDKE, YeM Y BBIIIECYTIOMSIHYTHIX JIEKCHIECKUX SAUHHMILI.

B 1enoM, MOXXHO OTMETUTh HAJINYUE TEHACHIUH K CHIDKEHHIO HHBEKTUBHOCTH JIEKCEM IIO
Mepe TUCTaHIMPOBAHMS OT TEMBI I0JIOBOTO CHOLIeHUs. CiIoBa, 3HaYeHUE KOTOPBIX KacaeTcs B
OCHOBHOM >K€HCTBEHHOTO ITOBEJICHUS MJIM BHELTHETO BU/1a MY>KYUH, IEMOHCTPHPYIOT MEHBLIYIO
OCKOPOHTENBHYIO CIIOCOOHOCTH, YeM T€, KOTOPBIC HAPSAMYIO YKa3bIBAIOT Ha AEBUAHTHOE CEKCY-
JIbHOE TIOBEJICHHUE YEIIOBEKA.

Konnent «Whore»

Jlekcema Oco0eHHOCTH

syl Sarmiita ‘whore’
soale | ‘Ghira ‘whore’
s3 gahba ‘whore’
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UM mawmis ‘whore’
Usue  meybiina ‘whore’
&ie | manyitka “fucked’
S | mitnaka ‘fucked’
i) zaniya “prostitute’
suiald  fahisa ‘sexually immoral woman’
sald | fagira ‘sexually immoral woman’

. N CyJl. HCXO/IHOE 3HAYEHHE «OMIIET C
&S SakSitka

TOMaTaMI)
KL | Slike CHP. JINBAHCK.
sk tahba Map.
L~ | hawiya Map.
<ld - Salaf oM.
ixuge  muwassi‘a CyaL.
dsnae  mamhiina er. cayzl. horny
b5l | labwa er. CyJl. HCXOIHOE 3HadeHue ‘lioness’
<K kalb HCXoaHoe 3Hauenue ‘dog’

TMomMraMHOCTB JXCHIUHBI B apabCKOii KYIIBTYpe SBISIETCS IPEIOCYAUTEIBHOM, H 9TO HAXOIUT
CBOE TIOATBEPXKICHUE B SI3bIKE, TIE CYNIECTBYET KoHIeNT « Whore» <«OKeHIIMHA, MEFOIIasi CeK-
CyaJibHbIE KOHTAKThI C MHOYKECTBOM MY)K4hH». Hambosee sIpKUM MPUMEPOM JKEHIIUH C TAaKHM
[IOBEICHHUEM SIBISIFOTCSI IIPOCTUTYTKHU, OKa3bIBAIOLINE CEKCYalIbHBIC YCIYT HA IPO(ECCHOHAb-
HOI OCHOBE C IEJIbI0 monydeHust goxona. OIHaKo B paccMaTpHBAEMOM KOHIICTITE U3BICUCHUE
MaTepHaIbHON BBITOBI HE SBISACTCS OCHOBHBIM KPUTEPHEM, OMPEICIISIONIMM HHBEKTUBHOCTD
COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCUIECKOM ¢THHUIIBL.

Hapyureane HOpMBI HA MOHOTAMHOCTbD BJICYET CHIDKEHHE COLMAIBHOTO CTaTyCa KEHIIUHBI,
MIPUYKCIICHHE €€ K «HU3LIEMY» CIIOI0, YTO B COBOKYITHOCTH C CEKCYaJIbHON OCHOBOM TAHHOU Jie-
BHUAIMH OTPEICISAET BHICOKYIO HHBEKTUBHOCTH COOTBETCTBYIOIINX HOMHHAIIUI B apaOCKOM SI3BIKE.

TToMHMO KEHCKO# MOJTUTaMHOCTH, KOHIIETIT BKJTIOYAET B €051 CYTPYIKECKYIO H3MEHY, KOTOpast
B TOW MJIM MHOM CTETICH! MOJKET MIPHCYTCTBOBATH IPAKTHYECKH BO BCex JiekceMax. [Ipu aTom xeH-
CKasi HeBEPHOCTb SIBJSIETCSI HE POCTO MOPHIAEMOM OOIIECTBOM, a MPECTYITHON ¢ TOYKH 3PEHHS
uciIaMa ¥ OCHOBAHHBIX HA HEM 3aKOHOB apaOCKUX TOCYAapCTB, YTO MO3BOJISET pacCMaTpHBATh
HEKOTOPBIE CIIOBA, HCIIOIB3YIONIMECS B FOPUANIECKOM MPAKTHKE HE TOIBKO KaK OCKOPOIESHUsI, HO
W Kak KieBety (Hanpumep, 4l zaniya, 44a\ fahisa, 3 2 fagira).

Psizi nieKceM TPECTABISIET KEHIUHY KAk TACCUBHBIN 0OBEKT MOJIOBOTO aKTa (4S8 s« manyiika,
48Uk mitnaka ‘fucked’), MHBEKTMBHOCTH B JAHHOM CJIyd4ae MPOMCTEKAET KAK OT MACCUBHOCTH
camoii o ce0e (MMeroIas AOTOHUTEIbHBIC 3HAUCHHS «OOIIEIOCTYITHOCThY, «0ecYecTHe) ), Tak
U oT TabyMpOBaHHOCTHU dTUMOHA <L nik ‘fuck’.

Yro KacaeTcsl HanboJIee YACTOTHOMN JIEKCEMBI KOHIIETTTa 4da s« 1 Sarmiifa ‘whore’, To oHa BO3MOK-
HO IIPOMCXOJIUT OT CJI0Ba 4a s s masriifa, 03HAYAIONIETO ‘OTPE3 TKAHM, TPAMKA , T.€. pAcIyIleHHAs
JKEHIIMHA CPABHMBAETCS C Pa3opBaHHOM Tpamkoi [Al-Man$awi, 2017]. Jlekcema 4 s« i Sarmiita
‘whore’ HapaBHe co cioBamu <) zubb ‘dick’, S kuss ‘cunt’ u < nik ‘fuck’ BXOOMT B CIIMCOK
CaMbIX YaCTOTHBIX TAOYUPOBAHHBIX WHBEKTHB, OOLIMX U BCEX apaOCKHX UIUOMOB, KOTOPBIH,
TaKuM 00pa3oM, B 3HAYUTEIBHOMN CTETIEHN COOTBETCTBYET CEMAHTHIECKOMY SIZIPY PYCCKOTO Mara.

TToMHUMO TPSIMO#T OTCBUIKK K HHBEKTYMY, KPailHE PacpoCTPaHCHHBIM KOHTEKCTOM HCIIOJIB30-
BaHUsI JICKCHIECKHUX eANHUII KoHIenTa « Whorey sBIsleTcst KOCBEHHOE 00eCIICHUBAaHUE apecara
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IIOCPEACTBOM OCKOPOICHUS eT0 OMrKaiIMX poACTBEHHUKOB. Kak oTMedanocs Bhllle, Hanbomee
YyBCTBHTEILHBIM JUISI HOCUTEIIS apaOCKOH JTMHTBOKYIBTYPHI SIBISIETCS aTaka Ha 4YeCTh MaTepH HiIH
cectpbl. UHBEKTUBEI 4o e i cul 'ibn Sarmiita, <<V ¢ "ibn alkalb mma a8 N5 walad alqgahba ‘son
of a whore’ yka3bIBalOT He TONBKO M HE CTOJBKO Ha COMHHUTEIILHOE MPOUCXOKICHUE HHBEKTYMa
(oTOii 11eNM GONBIIE COOTBETCTBYIOT TAKHUE JIEKCUIECKUE EMHUIIBL, Kak o~ ol ‘ibn alharam ‘son
of the sin’ wim Jeall ¢l “ibn alhimar ‘son of a donkey”), a HanpaBIEHbI IPEK/IE BCETO HA OCKOP-
OyeHre TOCTOMHCTBA MaTepH. Jl0Ka3aTeNbCTBOM 3TOMY CITYXKHT HATNYHE CHHOHIMHYHBIX €IIHHIL
ada ga i) &) ghu-$-Sarmiita ‘brother of a whore’ unn naxe b ge i Jixiu &) “ahu sitt ‘a¥ Sarmita
‘brother of sixteen whores’, koTopble 00€CIIEHHBAIOT HHBEKTYMA I10 TOMY K€ IPHHIIMILY, YTO U
Beipaxkenus < ¢ nik ‘ummak ‘fuck your mother’ v Bl S kuss “ubtak ‘your sister’s cunt’.

Konnent «Pimp»

Jlekcema Ocob0eHHOCTH

A& gawwad ‘pimp’
e | Cars ‘pimp’
Uay | mu‘arras ‘pimp’
S dayat ‘cuckold’
SR garniy ‘cuckold’
Do | garrar cayfl. 5M. KyB. ‘pimp’

OCHOBHasI HHBEKTHBHOCTbH JIEKCEM 3TOTO THIA MPOMCXOAUT OT UX CEMAHTHUKH, MPeoarast
c/lauy B apeHJly aJipecaToM *EHbI, MAaTePH, CECTPBI WIH JAPYTUX POICTBEHHUKOB XKEHCKOTO MOJIa
JUISL OKa3aHMS CEKCYAIBHBIX YCIyT. DTO 3HaUYCHHE OIpeNelisieT KpaiiHe HU3KYIO TOIYCTUMOCTD
ymoTpebieHus cioBa Y 8 gawwdd ‘pimp’ B HEKOTOPBIX SA3BIKOBBIX apeainax. CIIoBo u=_ze mu ‘ar-
ras ‘pimp’, HECMOTPS Ha CXOXKee 3HAYCHHE, UMEET OoJiee IIMPOKHUI CEMaHTHIECKHIA CIIEKTP U KaK
ciiezicTBHE 00JIee BHICOKYHO TIPHEMIIEMOCTD B SI3bIKOBOM KOJUIEKTHBE, OHO TAK)KE UCIIOJIB3YETCS B
3HAYECHUH «aMOPAJBHBIN YETIOBEK», «HEUECTHBEID).

Heckoinbko BeiziessieTcs Ha 3ToM (DoHe JIekcHueckas eanHuna < s dayit ‘cuckold’, Ha3bIBaro-
11as YyeloBeKa, KOTOPBIH He MoJTydaeT NPUOBUIN OT PaCIyTCTBA POJICTBEHHHII, a IPOCTO OE3BOJICH
HACTOJIBKO, YTO HE B COCTOSTHHUH HJIH HE HMEET KEJIAHUS 3TOMY TPEISATCTBOBATh. IHBEKTUBHOCTD
JAHHOM JIEKCEMBI, Ha3bIBAIOLIEH MYy)Ka, KOTOPOMY M3MEHSET JKeHa, YCHIMBACTCs TeM (haKToM,
YTO OHa yNOMHHaeTcs B xaaucax [Hasan, 1985] kax HamMeHOBaHUE THIIA JIIOIEH, T KOTOPBIX
3aKPBITHI IBEPH Pasi, T.C. MOSBISIOTCS TOMOJHUTEIBHBIC PETUTHO3HbIE KOHHOTAIHH.

Cxoxue OTTeHKH 3Ha4ueHUs (MyX HEBEpHOH >KCHBI) ¢ 100aBOUHOH ceMOW «0OMaHyTHINH»
HeceT ciloBo 8 garniy ‘cuckold’. Kak yTBepxkmaer A. MaHIIaBH, MPOUCXOKIEHHE HHBEK-
THUBHOTO 3HAYEHHS TOH SI3BIKOBOI SIMHUIIEI BOCXOIUT K UCTOpUH U3 cOopHuKa «1001 HOYBY,
B KOTOPOH IUIGHHHUIIA J)KUHA TOCTOSHHO €MY M3MEHsja, HECMOTPsl Ha €ro CTpallHble pora
[Al-Mansawt, 2017]. KpacuBasi uCTOpHsI HE CHU)KaeT WHBEKTUBHOCTH JICKCEMBI, OHA OCTAeTCs
OYCHb BBICOKOH M COMOCTABUMA C TAKOBOH y clioBa <5 dayiit ‘cuckold’.

CTouTh OTMETHTb, YTO B ciiyuae & gawwad, u=as ‘ars, sa2= mu ‘arras ‘pimp’ HHBEKTyMY
JIOCTAETCsl aKTHBHASL POJIb, YTO HECMOTPS Ha €e OOIIyI0 HEraTUBHOCTb, MTO3BOJIMIIO PACILIUPUTH
CEeMaHTHKY COOTBETCTBYIOLIMX €AMHHIl U BKJIIOUYUTH Ty[a IOMHMO OCHOBHOI'O 3HAYeHHs 00-
[IeHEeTaTUBHBIE CMBICIEI (aMOPAJBHOCTh) C MEHBIIEH CTENEHbI0 HHBEKTUBHOCTH, YTO HOCITY-
JKHJIO HEKOTOPOMY OOIIEMy CHIDKEHHIO OCKOPOUTENBHOM CHJIBI JaHHBIX JIeKceM. JIeKceMbl ke
& dayit u SR garniy ‘cuckold’ ynoTpeGisoTes B y3KOM MHBEKTUBHOM 3HAYEHUH M BOCIIPHU-
HUMAIOTCS 0e3aI6TePHATUBHO OCTPO.



B.B. TIAJIJIAZIEC 195

BbIBO/IbI

EcTecTBeHHO, CIIEKTP KOMYJSITUBHBIX HHBEKTHB HE OTPaHUYMBACTCSl PACCMOTPEHHBIMU KOH-
LENTaMH U, KOHEYHO, MHBEHTAPHBIN CIIMCOK BXOMSIIUX B HUX JIEKCUYECKUX SAUHUI] 3HAYUTEITh-
HO IIHUPE MPCACTAaBICHHOTO. Ho INPUBCACHHBIC B pa60Te KOHICIITHI, ABJIAACH OCHOBHBIMH, NAKOT
JOCTAaTOYHO IIOJHOE MPENICTABICHNE O XapakTepe GyHKIMOHUPOBAHHS MHBEKTHB, CBI3aHHBIX C
CEeKCyallbHOM chepoii B apaOCKOM sI3bIKe. B yCIIOBHSAX CTPOTOro S3BIKOBOTO Ta0y Ha BCE TEMBI,
CBSI3aHHBIE C CEKCOM, JICKCEMBI, 0003HAYAIOIIHE [TOJIOBOI aKT, IPUOOPENH KpaiiHe yCTOHYNBYIO
CIIOCOOHOCTB BO3/CHCTBOBATh Ha ajpecara i B KOHCYHOM CUETE IPEBPATHIINCH B CAMOE MOIITHOE
opy’kue BepOarpHOM arpeccuu B apabCKON JIMHTBOKYIBTYE.

JKecTkue penuruo3Hbie HOPMBI, TPEIITHUCHIBAIONIHE )KSHIIITHAM Ha IyOJIHKe CKPBIBATh IPAKTH-
YeCKHU BCE TEJIO MO/ HAKUIKaMH, 000CTPHIIA BOCTIPUSATHE HATOTHI B OOIIECTBE U, KaK CIIEACTBHE,
3HAYUTCJIIBHO ITOBBICUJIM MHBCKTUBHOCTH CJIOB, O603Ha‘{a}OHH/IX «3arpeTHBIC) OpraHbl U 4YaCTHU
tena. Jaxe Oymydn ynoTpeOJIeHHBIMU C MOJIOKUTEIEHBIM IOATEKCTOM, STH JIEKCHUECKHE eI~
HUILIBI CIIOCOOHBI BBI3BATh HEMPHATHE H HETATHBHYIO PEAKLHIO OKPYKAIOLINX.

Ctporas perilaMeHTAIMs CEKCyalbHOTO MOBEACHHUS BbI3BAIa HEMPU3HAHKE MpaBa Ha Cy-
IIECTBOBAHHE JPYTrUX €ro GopM, B CBSA3H C YeM OHU PacCMATPUBAIOTCS B apaOCKoM o0IIecTBe
KaK JIeBUAIlMM U TOJIBEPraloTCs OCYXJAeHUI0. V3HauaapHas TaOyHpOBaHHOCTh TEMBI CeKca
BBIHY)K/IaeT BOCIIPHHUMATH TAKOE MMOBEACHHUE e OCTPee, U3-3a Yero JICKCUIEeCKHUE SIMHUIIBI,
UX 0003HaYaIOIINE, IPHOOPETAIOT B SI3BIKE BHICOKYIO CTCIICHb OCKOPOUTENBEHOCTH.

BocTpeOoBaHHOCTh CPEICTB PEUECBOM arpeccuu, 00NaqaroIuX CoCOOHOCThI0 HAHOCHTH
HaHOOJBIIHMH ICHXOOMOIIMOHANBHEIA YPOH, ITO3BOJIIIIA apaOCKAM KOITYJIATHBHBIM HHBEKTHBAM
pacimpuTh cdepy cBoero GyHKIMOHUPOBAHUS — B HACTOSIIEE BPEMS OHH YaCTO YIOTPEOIAIOTCS
0€3 NPHUBA3KU K CBOEMY HCXOAHOMY 3HAUCHUIO, BBICTYTIAs B KAUECTBE CaMbIX CHJIBHBIX YHUBEP-
CaJIbHBIX HHBEKTHB.
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